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Licht  und Umwelt 
Licht ist unser Rohmaterial. Wir planen und 
produzieren Leuchten für Freizeit- und 
Sportanlagen, städtische Bereiche sowie 
industrielle und gewerbliche Strukturen. 
Die Philosophie all unserer Projekte – ob 
groß oder klein – inspiriert sich an einer 
nachhaltigen Produktion, wobei wir stets 
versuchen, technische Leistungsfähigkeit 
und Umweltfreundlichkeit miteinander in 
Einklang zu bringen.

Auf welche Art und Weise?

In erster Linie ist unsere Betriebsstätte mit 
Sonnenkollektoren ausgerüstet, die sau-
bere und erneuerbare Energie produzieren 
und unseren Industrieprozess unabhängig 
machen. Darüber hinaus bemühen wir 
uns um den Einsatz umweltfreundlicher 
Produkte, geben umweltverträglichen 
Materialien wie Aluminium den Vorzug und 
reduzieren die Verwendung von Kupfer 
und Plastikkomponenten.

Das ist aber noch nicht alles.

Die Entwicklung von Lösungen zur 
Erhöhung der Performance und der 
Energieeinsparung, die Harmonisierung 
von Emotion und Funktionalität, die 
Steigerung des Wohlbefindens und der 
Lebensqualität … stellen uns laufend vor 
kreative Herausforderungen, die wir gerne 
gewinnen.

Zum Wohle der Allgemeinheit.

Lumière naturelle
La lumière est notre matière première. 
Nous étudions et réalisons des appa-
reils d’éclairage pour les espaces de loi-
sirs, les zones urbaines, les installations 
sportives ainsi que les sites industriels et 
commerciaux. La philosophie qui anime 
tous nos projets, qu’ils soient de petite 
ou de grande ampleur, est de produire de 
manière durable en cherchant à concilier 
les performances technologiques et le res-
pect de l’environnement.

De quelle façon?

Tout d’abord, notre usine est équipée de 
panneaux solaires produisant de l’énergie 
propre et renouvelable. Cela nous rend 
indépendants dans le processus indus-
triel. Ensuite, nous sommes engagés dans 
la recherche de produits à faible impact 
environnemental et privilégions l’utilisa-
tion de matières éco-compatibles, telles 
que l’aluminium. Nous réduisons ainsi 
l’utilisation du cuivre et des composants 
plastique.

Notre engagement, cependant, va au-
delà.

Nous trouvons des solutions visant à 
augmenter la performance et l’économie 
d’énergie. Nous cherchons à harmoniser 
l’émotion avec la fonctionnalité et à amé-
liorer le bien-être et la qualité de la vie….. 
c’est un défi de créativité qui ne s’inter-
rompt jamais et qu’il nous plaît de gagner.

Pour le bien de tous.

Luz según la naturaleza 
La luz es nuestra materia prima. 
Estudiamos y realizamos aparatos para 
la iluminación destinados a áreas lúdi-
cas y urbanas, instalaciones deportivas, 
estructuras industriales y comerciales. La 
filosofía que anima cada uno de nuestros 
proyectos, por pequeño o grande que 
sea, es la de producir de forma sostenible, 
tratando siempre de conciliar prestaciones 
tecnológicas y respeto de la naturaleza.

¿De qué forma?

En primer lugar, nuestra fábrica está equi-
pada con paneles solares para producir 
energía limpia y renovable que nos permi-
te ser autónomos en el proceso industrial. 
Por otra parte estamos comprometidos en 
el estudio de productos de bajo impacto 
ambiental, privilegiando el uso de mate-
riales eco-compatibles, como el aluminio, 
y reduciendo el empleo de cobre y de los 
componentes plásticos.

Pero nuestro compromiso va más allá.

Encontrar soluciones que aumenten las 
prestaciones y el ahorro energético, armo-
nizar la emoción y la funcionalidad, mejo-
rar el bienestar y la calidad de la vida.... un 
continuo desafío creativo que nos gusta 
ganar.

Por el bien de todos.

Licht
     Lumière
 Luz





Beleuchtung non-stop
1965: Das Jahr des Entstehens unse-
res Unternehmens. Dank einer Idee des 
Gründers Cav. Arnaldo Toschi, ein zielstre-
biger Ingenieur mit unternehmerischem 
Weitblick. Die Aktivität wächst in den 70er 
und 80er Jahren mit der Eröffnung von 
zwei Produktionsstätten in Italien: in Agrate 
(in der Lombardei) und in Conselice (in 
Emilia Romagna). Durch den Erhalt von für 
den europa- und weltweiten Export uner-
lässlicher Zertifizierungen wird Qualität 
in der Produktion von Anfang an groß-
geschrieben. Das Produktsortiment wird 
erweitert und verfeinert. 

Mit dem Einstieg von Luciano Parravicini, 
der seine Söhne Luciano und Roberto 
und seine Tochter Morena nach und nach 
in das Management einbezieht, sind die 
90er Jahre für Fael eine wichtige Etappe. 
Der neue starke Teamgeist und der eiser-
ne Wille, mit der Konkurrenz auf höchs-
ter Ebene Schritt zu halten, verhelfen uns 
zu europaweiter Anerkennung. Unsere 
Erfolge gehen aber noch weiter. Nach der 
Eröffnung des Sitzes in Brasilien im Jahr 
1999 und der Konsolidierung strategischer 
Partnerschaften haben wir im Jahr 2010 
eine Filiale in Dubai gegründet. 

Dank einer effizienten und gut struktu-
rierten Organisation haben wir unse-
re Produktion nun in der Betriebsstätte 
von Agrate vereint und uns auf 
bestimmte Anwendungsbereiche kon-
zentriert: Straßen-, Architektur- und 
Sportbeleuchtung. 

Heute stellen wir uns motivierter denn je 
den Herausforderungen der Zukunft. Mit 
dem Enthusiasmus, der uns während der 
ersten 50 Jahre unserer Tätigkeit stets 
begleitet hat.

Eclairés depuis toujours 
1965: l’année de notre naissance. Un pro-
jet issu d’une idée de notre fondateur 
Arnaldo Toschi (Chevalier de l’Ordre du 
Mérite du Travail), ingénieur pragmatique 
mais clairvoyant dans sa vision d’entre-
prise. L’activité se développe dans les 
années ’70 et ’80 avec deux sites de pro-
duction en Italie: à Agrate (en Lombardie) 
et à Conselice (en Emilie-Romagne). La 
production adopte tout de suite la devise 
de la qualité en obtenant les certifications 
indispensables pour exporter en Europe et 
dans le reste du monde. 

L’éventail des produits s’étend et se spé-
cialise. Les années ’90 marquent une étape 
importante pour FAEL avec l’arrivée de 
l’ingénieur Luciano Parravicini, qui intro-
duit progressivement ses enfants, Luciano, 
Roberto et Morena en leur confiant des 
fonctions de gestion. Le nouvel esprit 
d’équipe et la décision d’être compétitif 
au plus haut niveau permettent à l’entre-
prise de devenir un point de référence en 
Europe et pas uniquement. Après l’ouver-
ture du siège au Brésil en 1999 et le renfor-
cement de partenariats stratégiques, nous 
avons ouvert une filiale à Dubaï en 2010.

Grâce à une organisation efficace et 
bien structurée, nous avons concentré, 
aujourd’hui, la production dans l’usine 
d’Agrate en ciblant quelques secteurs 
d’application: éclairage routier, éclairage 
architectural et sportif. 

Aujourd’hui plus que jamais, nous 
sommes prêts à relever et gagner les défis 
de l’avenir. Avec le même enthousiasme 
qui nous a accompagné au cours de ces 
50 premières années d’activité. 

Desde siempre iluminados
1965: el año de nuestro nacimiento. Una 
idea que se le ocurrió al fundador Arnaldo 
Toschi, ingeniero concreto pero con una 
visión de futuro de la empresa. La activi-
dad creció en los años ‘70 y ‘80, con dos 
fábricas en Italia: en Agrate (en Lombardía) 
y en Conselice (en Emilia Romaña). Ya 
desde un principio la producción se centró 
en la calidad, obteniendo las certificacio-
nes indispensables para exportar a Europa 
y al resto del mundo. La gama de los pro-
ductos se amplió y especializó. 

Los años ‘90 marcaron una etapa impor-
tante para Fael con la llegada del ingenie-
ro Luciano Parravicini que, gradualmente, 
introdujo a sus hijos Luciano, Roberto 
y Morena con funciones de gestión. El 
nuevo y fuerte espíritu de equipo, así 
como la determinación de competir a los 
máximos niveles nos han llevado a ser un 
punto de referencia en Europa, pero no 
sólo. Después de la apertura de la sede 
en Brasil en 1999 y de la consolidación 
de colaboraciones estratégicas, en 2010 
abrimos una filial en Dubái. 

Actualmente, gracias a una organización 
eficiente y estructurada, hemos con-
centrado la producción en la fábrica de 
Agrate, apostando en algunos sectores 
aplicativos: iluminación vial, arquitectural 
y deportiva. 

Hoy más que nunca, estamos listos para 
ganar los desafíos del futuro, con el entu-
siasmo que nos ha acompañado en estos 
primeros 50 años de actividad.

      Zukunft
Avenir
         Futuro





Wir beleuchten die Welt
Heute ist der Wettbewerb global. Für unser 
Unternehmen ist das bereits seit seiner 
Gründung der Fall. Wir haben den weltwei-
ten Markt immer mit Interesse beobachtet 
und ihn sowohl als Businesspotential als 
auch als Chance für die Erweiterung unse-
res Know-Hows angesehen. 

Die Zahlen sprechen für sich: Wir expor-
tieren 3/4 unserer Produktion und zäh-
len zu den führenden Unternehmen des 
Sektors. Diesen Erfolg verdanken wir 
nicht zuletzt unserem internationalen 
Handelsnetz, denn wir sind in Europa und 
im Rest der Welt über Filialen, betriebliche 
Partnerschaften und überaus zuverlässige 
Vertriebsgesellschaften vertreten. 

Die aktive internationale Präsenz, auch 
in Schwellenländern, ermöglicht uns die 
Schaffung eines Informationsflusses, mit 
dem wir unsere planerischen Fähigkeiten 
verbessern, die Produkte personalisieren 
und unseren Service auf die jeweiligen 
lokalen Bedürfnisse abstimmen können. 

Mit unseren Zertifizierungen können 
wir überall arbeiten. Und die laufende 
Überwachung unserer Qualität ist die best-
mögliche Garantie für Sie. 

Nous éclairons le monde 
Aujourd’hui, la compétition est globale. 
Pour nous, elle l’est depuis notre nais-
sance. Nous avons toujours regardé avec 
intérêt le marché mondial en le consi-
dérant comme une source de business 
ainsi qu’une opportunité pour développer 
notre savoir-faire.

Les données sont très claires à cet égard: 
nous exportons presque les 3/4 de notre 
production. Nous sommes considérés 
parmi les leaders du secteur. Un succès 
que nous devons, aussi, à notre réseau 
commercial qui couvre le monde entier. 
Nous sommes en effet présents en Europe 
et dans le reste du globe avec des filiales, 
des partenariats d’entreprise et les distri-
buteurs les plus fiables. 

Notre présence active au niveau interna-
tional, même dans les pays émergents, 
nous permet de créer des flux d’informa-
tions qui améliorent nos compétences 
dans la conception. En outre, elle nous 
donne le moyen de personnaliser nos pro-
duits et de perfectionner les services selon 
les besoins locaux. 

Nos certifications nous offrent l’opportu-
nité d’opérer partout. Surveillée constam-
ment, notre qualité est la meilleure des 
garanties pour nos clients.

Iluminamos el mundo
Hoy en día la competición es global. Para 
nosotros lo es desde que nacimos. Desde 
siempre hemos mirado con interés hacia 
el mercado mundial, tanto como fuente 
de negocios que como oportunidad para 
aumentar el know-how. 

Los datos hablan claro: exportamos hasta 
3/4 de lo que fabricamos y somos consi-
derados uno de los líderes del sector. Un 
éxito que debemos también a nuestra 
extensa red comercial por todo el mundo. 
Efectivamente estamos presentes en 
Europa y en el resto del globo con filiales, 
colaboraciones con otras empresas y con 
los distribuidores más fiables. 

La activa presencia internacional, incluso 
en mercados emergentes, nos permite 
crear un flujo de informaciones que mejo-
ran nuestros conocimientos, personalizar 
los productos y perfeccionar los servicios 
dependiendo de cada una de las exigen-
cias locales.

Nuestras certificaciones nos permiten lle-
gar al mercado más exigente y nuestra 
calidad, constantemente monitorizada, 
es la mejor garantía para todos nuestros 
clientes.

    Welt
Le Monde
      Mundo





Mehr als ein Motto: Ein 
tagtägliches Engagement
Wir machen es besser, denn wir wollen 
Ihnen nur das Beste verkaufen. Das beste 
Beleuchtungssystem, den besten Service, 
die beste Technologie, die beste derzeit 
verfügbare Qualität. 

Unser ganzheitlicher und flexibler Ansatz 
ist eine Garantie für Zuverlässigkeit und 
Design der Produkte. 

Und unsere Wertschöpfungskette kommt 
in einem kompletten Kundenservice zum 
Ausdruck, der Ihnen jederzeit sofort zur 
Seite steht. 

Wir betreuen Ihr Projekt unabhängig 
von Ihrem Anliegen mit der größtmög-
lichen Sorgfalt, von der Ausarbeitung 
des Lightingconcepts bis hin zur ferti-
gen Herstellung. Auf Wunsch zeigen wir 
kritische Stellen und mögliche Lösungen 
auf und überwachen die Installation und 
Einstellung vor Ort persönlich.

Plus qu’une devise, c’est un 
engagement quotidien
Nous le faisons mieux parce que nous 
voulons vous offrir ce qu’il y a de mieux. Le 
meilleur système d’éclairage, le meilleur 
service, la meilleure technologie, la meil-
leure qualité disponible aujourd’hui. 

Notre approche holistique et flexible 
assure la fiabilité et le design des produits. 
Notre chaîne de valeurs devient tangible 
grâce à un service d’assistance complet, 
qui répond toujours rapidement lorsque 
vous en avez besoin. 

Quelles que soient vos exigences, nous 
suivons le projet avec le plus grand soin: 
de l’étude du concept d’éclairage à la 
réalisation finale, en vous indiquant les 
points critiques et les opportunités et, si 
vous le souhaitez, en intervenant person-
nellement pour assurer la surveillance des 
opérations lors de la fixation et du poin-
tage des projecteurs sur place.

Más que un lema, un 
compromiso cotidiano
Lo hacemos mejor porque deseamos dar-
les sólo lo mejor. Lo mejor de los sistemas 
de iluminación, lo mejor del servicio, lo 
mejor de la tecnología, lo mejor de la cali-
dad actualmente disponible. 

Nuestro enfoque holístico y flexible garan-
tiza la fiabilidad y el diseño de los produc-
tos. Nuestra cadena del valor es tangible 
gracias a un servicio de asistencia com-
pleto que responde siempre rápidamente 
cuando sea necesario. 

Cualquiera que sea la necesidad, nos ocu-
pamos del proyecto con la máxima aten-
ción, desde el estudio del concepto de 
iluminación (lighting concept) hasta su 
realización final, señalando puntos críticos 
y oportunidades y, si se requiere, intervi-
niendo personalmente para garantizar la 
supervisión durante el montaje y el apun-
talmiento in situ.

Doing 
       it 
      better





Wir sind da, um Ihnen  
das Beste zu bieten
Wir sind auf Qualität spezialisiert. Deshalb 
haben unsere Produkte weltweit gro-
ßen Erfolg: Sie werden aufgrund ihrer 
Bautechnik, der einfachen Installation und 
Instandhaltung und ihrer Lebensdauer 
geschätzt. Damit unsere Produkte diese 
exzellenten Eigenschaften beibehalten, 
werden sie zur Gänze in Italien in der 
Betriebsstätte von Agrate und mit den 
modernsten Technologien entwickelt. 

Unser Ziel ist die Kontrolle der gesamten 
Produktionskette: Von der Auswahl der 
Materialien und Komponenten bis hin zur 
Montage der Systeme. Aus diesem Grund 
legen wir besondere Aufmerksamkeit auf 
die Kontrollen und auf die thermischen, 
optischen und funktionalen Analysen. 
Jedes Produkt wird zur Prüfung seiner 
mechanischen, konstruktiven und elektro-
nischen Leistungen in jeder Phase mehr-
mals kontrolliert.

Unser Sortiment ist reichhaltig, gut struktu-
riert und wird ständig erneuert. Es umfasst 
mehr als 1000 Artikel und gliedert sich in:

•	 Projektionsleuchten:	 ideal	 für	 große	
Flächen, Flughäfen, Häfen, Sportanlagen, 
architekturale Applikationen;

•	 Hängeleuchten:	 perfekt	 für	 industrielle	
und gewerbliche Applikationen;

•	 Straßenleuchten:	 für	 städtische	
und außerstädtische Gebiete und 
Kommunikationswege.

Zur Gewährleistung der Zuverlässigkeit 
und Sicherheit unserer Systeme hal-
ten wir uns an die strengsten einschlä-
gigen europäischen Richtlinien und 
Bestimmungen. Unsere Zertifizierungen 
und Qualitätsmarken sprechen für sich.

Wir sind das einzige italienische 
Unternehmen mit FIFA-Zertifikat. 

Dessinés pour vous  
offrir le meilleur
Nous sommes spécialisés dans la qualité. 
C’est pour cette raison que nos produits 
sont si répandus dans le monde. Ils sont 
appréciés pour leur ingénierie, leur faci-
lité d’installation, leur entretien et leur 
durée. Pour maintenir ces caractéristiques 
gagnantes, nous développons les produits 
entièrement en Italie dans l’usine d’Agrate 
en employant des technologies de pointe. 

Notre objectif est de contrôler toute la 
filière de production: du choix des maté-
riaux et des composants, jusqu’à l’as-
semblage des systèmes. Pour cela, nous 
consacrons une attention particulière aux 
contrôles et aux analyses thermiques, 
optiques et fonctionnelles. Chaque pro-
duit est contrôlé plusieurs fois pour en 
vérifier les performances mécaniques, 
électroniques et de construction, phase 
après phase. 

Notre gamme est étendue, articulée et 
constamment renouvelée. Elle inclut plus 
de 1000 articles et se divise en:

•	 projecteurs:	 indiqués	 pour	 les	 grands	
espaces les aéroports, les ports, les ins-
tallations sportives et les applications 
architecturales; 

•	 suspensions:	parfaites	pour	des	applica-
tions industrielles et commerciales; 

•	 armatures	 routières:	 conçues	 pour	 les	
routes urbaines, extra urbaines et les 
voies de communication.

Pour garantir la fiabilité et la sécuri-
té de nos systèmes, nos produits sont 
conformes aux directives et aux réglemen-
tations européennes les plus sévères en la 
matière. Nos certifications et les marques 
de qualité valent plus que les paroles. 

Nous sommes la seule entreprise italienne 
certifiée par la FIFA.

Diseñados para   
darles lo mejor
Estamos especializados en la calidad. Por 
esto nuestros productos están tan difun-
didos en el mundo: son muy apreciados 
por su ingeniería, su facilidad de instala-
ción, el mantenimiento y su durabilidad. 
Para mantener estas características triun-
fadoras hemos desarrollado los productos 
completamente en Italia, en la fábrica de 
Agrate, proyectándolos con las tecnolo-
gías más avanzadas. 

Nuestro objetivo es el de controlar toda la 
cadena de fabricación: desde la elección 
de los materiales y de los componentes, 
hasta el ensamblaje de los sistemas. Por 
esto dedicamos una particular atención a 
los controles y a los análisis térmicos, ópti-
cos y funcionales. En efecto, cada produc-
to se controla varias veces para comprobar 
en cada fase sus prestaciones mecánicas, 
constructivas y electrónicas.

Nuestra gama es amplia, articulada y se 
renueva constantemente, incluyendo más 
de 1000 artículos que se dividen en:

•	 proyectores:	ideales	para	grandes	super-
ficies, aeropuertos, puertos, instalaciones 
deportivas, aplicaciones arquitecturales;

•	 suspensiones:	 perfectas	 para	 aplicacio-
nes industriales y comerciales;

•	 armaduras	viarias:	estudiadas	para	áreas	
urbanas, extra urbanas y vías de comuni-
cación.

Para garantizar la fiabilidad y la seguri-
dad de nuestros sistemas, adherimos a 
las directivas y a las normativas europeas 
más rigurosas en materia de iluminación. 
Nuestras certificaciones y las marcas de 
calidad valen más que las palabras.

Somos la única sociedad italiana certifica-
da FIFA.

  Qualität
          Qualité
Calidad
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Lab Light: wo unsere 
Lösungen entstehen
Der Markt fordert Innovation und 
Sicherheit.

Forschung und Entwicklung sind zur 
Ausarbeitung zuverlässiger und umwelt-
freundlicher Lösungen für die Zukunft 
unbedingt notwendig. Im Lab Light-Labor 
- unserer R&S-Abteilung - verfolgt ein Team 
von Fachleuten zwei Ziele:

•	 Innovation	und	Verbesserung	der	beste-
henden Produkte

•	 Entwicklung	und	Forschung	nach	neuen	
Materialien und Concepts für die Produkte 
der Zukunft.

Deshalb machen wir täglich Tests und 
Abnahmen, bauen Prototypen, verändern 
und verfeinern die erzielten Ergebnisse, mes-
sen die Leistungsfähigkeit und testen die 
Gebrauchsmöglichkeiten. Und blicken nach 
vorne. Auf die innovativsten Technologien 
wie das Led, das neue Dimensionen und 
Anwendungsmöglichkeiten eröffnet hat. 
Darüber hinaus realisieren wir die Optiken 
unserer Systeme und die entsprechenden 
Patente zur Gänze in unserem Hause.

2005 hat unser Lab Light die IMQ-
Zertifizierung erhalten. Dabei handelt 
es sich nicht nur um eine Garantie für 
Professionalität und Kompetenz, son-
dern vor allem um ein leistungsfähiges 
Instrument zum Vorteil der Kunden.

Da wir die Prüfung und Zertifizierung intern 
vornehmen können, sind wir in der Lage, 
schnellere und genauere Antworten zu 
geben, die sich auf die direkte Kenntnis 
der zu lösenden technologischen Aufgabe 
stützen.

Lab Light: Là où naissent 
les solutions
Le marché demande de l’innovation et de 
la sécurité.

La recherche et le développement sont 
indispensables pour étudier les solutions 
de demain fiables et à faible impact envi-
ronnemental. Dans le laboratoire Lab 
Light, notre division R&D, une équipe de 
professionnels opère avec deux objectifs:

•	 innover	 et	 améliorer	 les	 produits	 exis-
tants

•	 inventer	et	chercher	de	nouveaux	maté-
riaux; concevoir les produits du futur.

Pour cette raison, tous les jours nous fai-
sons des essais, des expériences et créons 
des prototypes; nous effectuons des modi-
fications et des perfectionnements; nous 
mesurons les performances et testons les 
utilisations. Et nous regardons plus loin. 
Nous adoptons les technologies les plus 
novatrices, comme la led, qui a ouvert 
de nouvelles frontières et offert plusieurs 
possibilités d’application. En outre, nous 
réalisons les optiques de nos systèmes et 
la conception des brevets entièrement à 
l’intérieur de notre entreprise.

En 2005, notre Lab Light a obtenu la cer-
tification IMQ. Ce n’est pas uniquement 
une garantie de professionnalisme et 
d’autorité, mais surtout un outil efficace 
au profit des clients.

En effet, étant donné que nous pouvons 
vérifier et certifier les produits auprès 
de notre laboratoire, nous donnons des 
réponses plus rapides et plus précises, 
basées sur la connaissance directe du pro-
blème technologique à résoudre.

Lab Light:  donde nacen     
las soluciones
El mercado exige innovación y seguridad.

La investigación y el desarrollo son 
indispensables para estudiar solucio-
nes futuras, que sean fiables y con bajo 
impacto ambiental. En el Laboratorio de 
Luminotecnia (Lab Light), nuestro depar-
tamento de I&D, está formado por un 
equipo de profesionales que trabaja con 
dos objetivos:

•	 innovar	 y	 mejorar	 los	 productos	 exis-
tentes

•	 idear	 y	 encontrar	 nuevos	 materiales	 y	
conceptos para los productos del futuro.

Por esto cada día hacemos pruebas, ensa-
yos, prototipaciones; aportamos modifi-
caciones y perfeccionamientos; medimos 
las prestaciones y analizamos los usos. 
Miramos siempre hacia adelante, a las 
tecnologías más innovadoras, como la de 
led que ha abierto nuevas fronteras y posi-
bilidades aplicativas. Además realizamos 
completamente en el interior de la empre-
sa las partes ópticas de nuestros sistemas, 
así como las relativas patentes.

En 2005, nuestro Laboratorio de 
Luminotecnia (Lab Light) obtuvo la certifi-
cación IMQ, que no es sólo una garantía de 
profesionalidad y credibilidad, sino sobre 
todo un instrumento eficaz en beneficio 
de nuestros clientes.

En efecto, pudiendo verificar y certificar 
nuestros productos internamente, damos 
respuestas más rápidas y precisas, basadas 
en el conocimiento directo de la cuestión 
tecnológica que hay que resolver.

  Lab
       Light



Red Bull 
x FighteRs

Egypt

AUtOstrADE                
PEr L’ItALIA

Italy

 
ChANDNI  ChOWk 

FLYOVEr
Rawalpindi - Islamic 
Republic of Pakistan

POLIEDrO DE 
CArACAs 

BAskEt VENUE 
Venezuela

 ChErNOMOrEC
stADIUM

Odessa - Ukraine

CENtrO 
DIrEZIONALE 

COLLEONI
Italy

NAtIONAL stADIUM 
GEOrGIA

Georgia

stADE LOUIs II            
DE MONACO

sALLE OMNIsPOrts
 France

FIAt DEALEr
Italy

kONIAMBO 
NICkEL PLANt
New Caledonia

rECIFE rOUtE 
Brasil

MArINA BAY sANDs 
hOtEL & CAsINO

Singapore

GrAND hOtEL
AstON

Nizza - Francia

 I PINI 
hOrsE trACk
Follonica - Italy

PrUsZkOW
NAtIONAL

VELODrOME
Poland

sVEtICkhOVELI
MONAstErY

Republic of Georgia

EUrO BAskEt 2013
Slovenia

EstADIO hErNAN 
rAMIrEZ VILLEGAs

Colombia

MAYBANk 
tOWEr

Singapore

GIULIO ONEstI
OLIMPYC

sWIMMING POOL
Roma - Italia

hONG kONG 
stADIUM
Hong Kong

kOLUMNA
CAstLE
Poland

AL AIN EQUEstrIAN 
CLUB - thE PALM 
GOLF & rEsOrt

UAE

GLOBAL ChAMPIONs 
tOUr

Wien - Austria

hOtEL  
rADIssON BLUE 

Ukraine

DAkAr 
INtErNAtIONAL 

AIrPOrt
Senegal

PANAMA CANAL 
ExPANsION

Panama



Weltweit präsent    
und überaus sportlich
Wenn Sie die Welt bereisen, treffen Sie uns 
wahrscheinlich. Vielleicht auf dem inter-
nationalen Flughafen von Malta oder im 
Stadion von Hong Kong, oder in … kurz 
gesagt, unsere Beleuchtungssysteme sind 
weltweit vertreten.

Sie treffen uns mit Sicherheit dort, wo 
Qualität, Sicherheit und Technik an erster 
Stelle stehen.

Partout, et très   
sportifs
Si vous voyagez de par le monde, vous 
aurez plusieurs fois l’occasion de nous 
rencontrer. Peut-être à l’aéroport de 
Malte, ou dans le stade de Hong Kong, 
ou…. à bien y réfléchir, nos systèmes 
d’éclairage sont partout présents, 

Sans doute, vous nous trouverez dans les 
lieux où la qualité, la sécurité et la tech-
nique sont les valeurs les plus importantes.

En todas partes    
y muy deportivos 
Si viajan por el mundo, probablemente 
podrán encontrarnos, a lo mejor en el 
aeropuerto internacional de Malta, o en el 
estadio de Hong Kong, o... dicho de otro 
modo, nuestros sistemas de iluminación 
están presentes en todas partes.

Sin duda nos encontrarán allí donde la 
calidad, la seguridad y la técnica son los 
valores más importantes.

          Weltweit
Présents partout
        En todas partes

Location Category Nation Product
Al Ali Club Rashid Stadium Football Stadia UAE LM One
Prince Abdullah Alfaisal Stadium Football Stadia Jeddah LM One + Rainbow
Nablus Stadium Football Stadia Palestina LM One 2000W
Dubai Sports Club Football Stadia UAE LM One
Bate Borisov Stadium Football Stadia Belarus LM One
Perak Stadium & Terengganu Stadium Football Stadia Malaysia LM One
Complesso sportivo de Playa La Guaira Multidisciplinary Arena Venezuela LM One 1000W
Estadio de Atletismo Chicago Multidisciplinary Arena Peru LM One + LM Max
Coliseum Multidisciplinary Arena Peru LM One 1000W
Polideportivo Multidisciplinary Arena Peru LM Max
Salle omnisports - Stade Louis II de Monaco Multidisciplinary Arena France LM Max
Aquapark Multidisciplinary Arena Belarus LM One
Euro Basket 2013 Sport Events Slovenia LM Max
Euro Basket Woman 2013 Sport Events France LM One
Ice Stadium Karaganda Winter Sport Complex Kazakhistan LM 1000
Abu Dhabi International Airport Airports UAE LM Max
Residential Complex  Novopercheskye Lipki Architecture Ukraine Mach 3/2
Hotel Radisson Blue Architecture Ukraine Mach 3/2
West Port Industrial Malaysia Mach 5 315W
Kingdom Of Bahrain Street Bahrain Itinera VP SAP 400W
Kenitra City Street Morocco Itinera VP SAP 250W
Al Basha Lot I-II Street UAE Itinera VP SAP 400W
Rawalpindi Street Pakistan Trend 4 Way Led 36 Rebel
Palladium Dakar Street Tunisia Itinera VP SAP 250W

Einige der wichtigsten projekte: Quelques projets majeurs: Proyectos más importantes:



Fael spa
a: via Euripide 12/14
20864 Agrate Brianza (MB) Italy 
t: +39.039.63411  f: +39.039.653868 
ufficio commerciale italia  
t: +39.039.6341332-333 
export sales office  
t: +39.039.6341222-223
e: info@faelluce.com  i: www.faelluce.com

Fael Luce Middle East (FZE) 
a: Executive Suite Z3 - 67 ° P.O. Box 121966 ° Sharjah - U.A.E.
e: me@faelluce.com
 
Fael Luce do Brasil Ltda
a: Rod PR 423 s/n Km 24,3 ° JD das Acacias - Campo Largo PR Brasil 
ph: 0055.041.3291.1550 ° f: 0055.041.3291.1550 
e: vendas@faelluce.com.br
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